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О Г О Н Е К

ТЕАТР ПЕКИНСКОЙ ОПЕРЫ
Занавес сомкнулся, и вечерняя 

мгла поглотила лица даже тех, кто 
сидел возле самого помоста. В на­
ступившей тишине вместо дружных 
аплодисментов порывы холодного 
ветра разнесли резкие слова команд: 
«Разобрать оружие!», «Становись!». 
Бойцы торопливо поднимались и 
бежали в строй. Наспех уложив в 
походные саквояжи театральные ко­
стюмы, следом за солдатами к под­
разделениям примыкали актеры. 
Форменная одежда, широкие кожа­
ные ремни, винтовки наперевес. Пу­
леметчика не отличить от артиста. 
Взвод за взводом части 8-й Крас­
ной Армии уходили на фронт сра­
жаться с японскими захватчиками. 
Было это зимой 1940 года... Так на­
чалась история театрального кол­
лектива пекинской оперы, носив­
шей тогда название «Хуадуи».

Этот эпизод рассказал мне недав­
но» эаместител ь руководителя теат­
ра пекинской оперы города Шан­
хая, очевидец и участник тех собы­
тий товарищ И Бин. Несмотря на 
годы тяжелых испытаний, которые 
переживал тогда китайский народ, 
федерации работников литературы 
и искусства Освобожденного райо­
на провинции Шаньдун удалось со­
брать и объединить актеров клас­
сической оперы и создать новую 
театральную труппу.

Коллектив в то время небольшого 
театра пекинской оперы, или, точ­
нее, классической музыкальной дра­
мы — «цэинцзюй», вел большую и 
нужную работу. Мастерски воспро­
изводя на сцене события давно ми 
нувших дней, отраженные в произ­
ведениях классической китайской 
литературы, актеры поднимали бое­
вой революционный дух, призывали 
сражаться до полной победы над 
иноземными захватчиками.

Шли годы. Театр совершенство­
вал свое мастерство, обогащал ре­
пертуар. Весть о замечательном 
коллективе талантливых актеров 
распространилась далеко за преде­
лы Освобожденного района. Содер­
жание многих пьес, разыгрываемых 
театром, передавалось из уст в 
уста. Такие оперы, как «Отпор 
Цзиньским агрессорам», «Нена­
висть Сян Фэй», «Беседка свежего 
ветра», получили всеобщее призна­
ние.

Более девяти лет театр пекинской 
классической оперы вел кочевой 
образ жизни, переходя из одного 
района боевых действий в другой. 
Актеры, когда это позволяли усло­
вия, репетировали новые пьесы 
днем, а вечером выступали перед 
тысячной аудиторией где-нибудь за 
деревенской околицей на импрови­
зированной сцене, чтобы в другие 
дни рядом с бойцами отражать с 
винтовками в руках атаки враже­
ской пехоты или идти в наступле­
ние. Походную жизнь театр закон­
чил в 1949 году, когда он в соста­
ве частей Народно-освободительной 
армии с боями вошел в Шанхай.

В течение ряда лет под руковод­
ством таких выдающихся мастеров 
сцены, как Чжоу Синь-фан и Юань

і Перед выездом на гастроли а СССР 
< руководители и актеры театра
? написали читателям .Огонька".

— Я давно мечтал побывать в 
Советском Союзе. Мне всегда хоте­
лось своими глазами увидеть все, 
чем гордится советский народ,— 
грандиозные стройки, замечатель­
ные вузы, произведения искусства, 
театр. Я рад безгранично, беспре­
дельно, что мы окажемся рядом с 
советскими людьми. Мы покажем 
им скромные плоды своего труда, 
и мы уверены, что поездка китай­
ских артистов в Советский Союз 
обогатит нас взаимно, поможет еще 
большему сближению двух брат­
ских народов.

ЧЖОУ СИНЬ-ФАН, руководи­
тель Шанхайского театра пе­

кинской оперы.

— Коллективу нашего театра вы­
пала большая честь: мы сможем 
впервые так полно показать совет­
ским людям китайскую классиче­
скую оперу. Эта поездка ценна и

Сюэ-фын, творческий коллектив те­
атра пересмотрел и переработал не-

Артисткл Чжао Сяолані. к роли до­
чери рыбака Сно Гуіі-нн. Опера 

«Месть рыбака».

тем, что послужит для нас хорошей 
творческой школой: мы познако­
мимся с деятельностью прекрасных 
советских театров.

ТАО СЮН, художественный 
руководитель театра.

— Я старалась не пропустить ни 
одного спектакля с выступлениями 
Галины Улановой во время ее гаст­
ролей в Китае. Меня поразило и 
глубоко взволновало искусство 
большой артистки. Иначе разве мог­
ло быть? Ведь Советский Союз — 
страна самой передовой культуры!
Я всегда буду учиться у вас, доро­
гие русские братья.

ЧЖАО СЯО-ЛАНЬ, артистка.

— В прошлом году я провела 
один день в Москве проездом на 
Варшавский фестиваль. «Удастся 
ли повывать снова в столице пре- ? 
красной Страны Советов?» — спра- ( 
шивала я себя не раз. А теперь я , 
с радостью думаю, что смогу вы- > 
ступить перед советскими зрителя- / 
ми в любимых ролях.

ЛИ ЮИ-ЖУ, артистка, делу- / 
тат Собрания народных пред- ) 

ставителей Шанхая.

сколько десяткой спектаклей, чтобы 
сделать их более доступными для 
зрителя, оттенить народный харак­
тер основной темы.

В прошлом году весь китайский 
народ отмечал полувековой юби­
леи сценичесной деятельности луч­
ших представителей театрального 
искусства КН Р — Мэй Лань-фана и 
Чжоу Синь-фана, назначенного то­
гда же руководителем Шанхайского 
театра пекинской оперы.

Чжоу Синь-фан за пятьдесят лет 
творческой деятельности создал це­
лую галерею замечательных исто­
рических образов в амплуа «лао- 
шэн» — почтенных стариков, ува­
жаемых пожилых людей. Чжоу 
Синь-фан не только большой актер. 
Он сочетает в себе опытного руко­
водителя коллективом и драматур­
га-писателя, чуткого, заботливого 
учителя молодежи и хорошего му­
зыканта. Являясь депутатом Всеки­
тайского собрания народных пред­
ставителей, он активно участвует в 
политической и общественной жиз­
ни республики.

Перед выездом Шанхайского те­
атра пекинской оперы на гастроли 
в Советский Союз мы встречались 
с руководителями театра, беседова­
ли с актерами, присутствовали на 
репетициях и спектаклях. Нам рас­
сказали, что за 16 лет существова­
ния театра его коллектив пополнил­
ся новыми силами — выпускниками 
театральных вузов страны. Теперь 
в театре насчитывается более трех­
сот актеров. Опера получила посто­
янное помещение в Шанхае.

— Наша гастрольная труппа со­
стоит из семидесяти пяти человек:

актеры, оркестр, обслуживающий 
персонал,— сказал художественный 
руноводитель театра Тао Сюн.— Со­
ветскому зрителю мы собираемся 
показать шестнадцать спектаклей. 
Кроме того, нами подготовлено не­
сколько фрагментов из наиболее 
популярных китайских классиче­
ских опер: «На перекрестке трех 
дорог», «История белой змейки», 
«История лютни».

Последнее время театр успешно 
работал над постановкой оперы 
«15 тысяч монет». Во время гастро­
лей в Советском Союзе роль на­
чальника округа Куан Чжуна в этой 
опере будет исполнять руководи­
тель театра Чжоу Синь-фан. Он так­
же выступит в операх «Месть ры­
бака», «Пин Гуй прощаетей с же­
ной» и других. В этих же спектак­
лях зрители увидят известную ис­
полнительницу амплуа «хуадань» 
(молодые девушки, дочери) Чжао 
Сяо-лань. Талантливая артистка Ли 
Юй-жу будет занята в операх «Опья­
невшая Ян Гуй-фэй», «Поднятый 
яшмовый браслет», «Осенняя ре­
ка».

Советскому зрителю покажут 
с » ш о  и г р у  и такие актеры, как Ван 
Цзинь-лу. который обычно высту­
пает в амплуа «ушэн» (военные пер­
сонажи), Чжан Мэй-цзюань— испол­
нительница амплуа «удань» (жен­
щины-воины)— и другие.

В небольшой пекинской гостини­
це, где остановились актеры перед 
отъездом в Советский Союз, с ран­
него утра и до вечера идут репети­
ции, проверяются костюмы, упако­
вываются декорации.

В. КАССИС
Пекин.

Аітгист Иан Цзинь-лу в роли полнп- 
водіде Чао Гука. Онера «Тяохувнэ».
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